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AHHOTAauusi. B pfaHHOW cTaTbe paccMaTpuBalOTCA CEeMaHTMYecKuMe OCOGEHHOCTM, 3aTparusarolyue
aHINLM3Mbl B NIeKCUKe (PpaHLy3CKoro a3bika APUKK, OMUCLIBAIOTCS OCHOBHbIE U3MEHEHUs, XapaKTepHble ANS
CeMaHTUKM 3aMMCTBOBaHHOU M3 aHIIMIACKOro A3blKa JIEKCUKW, MPUBOASITCS MPUMeEpPbl CEMaHTUUYECKOrO OCBOEHME
aHrINNCKOM NeKCMKN B TEPPUTOPUaIbHbIX BapUaHTax hpaHLy3cKoro si3bika AQpUKN. [laHHbIli aHann3 packpbiBaeT
cneundurKy U3MeHeHUn 3aMMCTBOBAHHOW /IEKCMKM, KOTOpasi OTIMYAeT hpaHLy3CcKMiA a3blKk AQPUKK OT Apyrux
BapuaHTOB (PPaHLy3CKOro si3blKa.

Abstract. This article discusses the semantic features of the Anglicisms in the vocabulary of the French
language in Africa, it describes the changes that are typical for the semantics of the English borrowings, it gives
the examples of semantic development of the English language in the territorial variants of French in Africa. This
analysis reveals the specifics of the changes of the borrowings that distinguish the French language in Africa from
other variants of the French language.
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3aMMCTBOBaHUSI M3 aHI/INIACKOrO f3blka BO (DPaHLYy3CKUIi s13biK ApuKn
MHOFOYMCNIEHHbI W MMEKT [aBHOK  UCTOpUIO. HekoTopble  adpuKaHubl
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ynoTpebnsaoT B U306MINUN aHT/TIMIACKUE C/I0Ba N BbIPaXXEHUS, 4acTo He OTAaBas cebe
B 3TOM OTYeT, a Apyrne mx cucrematnyeckun msberatoT. Kak 6bl TO HM 6blNo, HO
MHOrMe U3 3TUX CNOB Y>Xe AaBHO BMMUCaHbl B KYNbTypy paHKoA3bIYHOM APUKN N B
ee NOBCeAHEBHYIO XXU3Hb.

Hawnb6onee nHTepecHbIMU NPeACTaBAAKTCA MHOMOUMC/IEHHbIE CEMAaHTUYECKMe
MeTaMoppo3bl, MNPOUCXOASALLME C aHIIMNCKOA NEKCMKOM B  COBPEMEHHOM
(bpaHUy3CcKOM A3blke CTpaH AMPUKAHCKOro KOHTUHeHTa. CemaHTuU4eckas
CaMOCTOATE/IbHOCTb -  Ba&>XKHEWLWUA Mpu3HaK 3aMMCTBOBaHHOro cnosa. OH
npegonpegenser (QYHKUWOHaNbHYIO aKTUBHOCTb C/lI0Ba, PErysispHoCcTb  ero
yrnoTpebneHus B peyun.

UTto6bl HOBas eaMHULUA fA3blka Mpuobpena B HEM W3BECTHble rpasa
rpaXkfaHcTBa, OHa A0/DKHA ObiTb MNPUHATA HOCUTENAMU A3blKa, OCBOEHA UMW, T.e.
[O/DKHA pPerynsipHo MUCNosib30BaThCA B OMpefesieHHbIX KOHTEKCTax U CUTyauusx.
O4HVMM "3 NPU3HAKOB BXOXAEHUSA CNnoBa B CUCTEMY MPUHUMAKOLWLETO £A3blKa
AABNSAETCA ero CEMaHTUYeCKoe OCBOeHME. B NOANMHHbBIX 3aMMCTBOBaHUAX Hanbonee
3amMevaTteslbHOe CeMaHTU4YeCKoe SABJIeHMe - 3TO cneymanmsaymsa 3HadeHus. Pefko
cnyyaeTcsl, 4TOObl MHOCTPaHHOE CMOBO BXOAUT B 3aMMCTBYHOLLUUNA SA3bIK CO BCEMWU
CBOMMMW 3HAYEeHUSAMMW, [axe ec/iM UX He O4YeHb MHOro; 0ObIYHO OHO COXpaHseT
TO/IbKO OZHO 3HayeHue, 1, TakMmMm 06pa3om, C/I0BO OTAE/SAeTCA OT CBOero npoToTmna.

A3bIK-pPeyUNUEHT NPUHUMAET JIEKCUKY MPEeuMYyLLeCTBEHHO B 3HA4YUTE/IbHO
CY)XEHHOM JIeKCMYEeCKOM 3HayeHun. K mMexaHm3mam CY>XeHUA O06bIYHO OTHOCAT
YMeHbLUEHME 4Yucna 3HAYEeHUIA MO CPaBHEHUID C A3bIKOM WCTOYHUKOM. Tak, lift
(APK) 3anMmcTBOBaHO TOJ/IbKO B O4HOM 3HadeHUW [aHr.to give a lift - «nogse3Tu»] -
«BO3MOXHOCTb loexaTb Ha YbeM-/IN60 aBTOMOOUNE.

Mon voiture est au garage. Je vais essayer de trouver un lift pour rentrer
chez moi. - «Mosa mawmnHa B rapaxke. lNonbiTawcb HaWTU NONYTKY, YTOObI
BEPHY T bCS AOMOI».

CyuwiectBuTenbHoe look 3aMMCTBOBAHO B 3HAYEHUN «BHELLHWIA BUO».

Il aun bon look aujourd’hui. - «OH cerofHsa XopoLUO BbIrNALNT ».

Pepe-soupe, pepe [OT aHr.peppersoup - «Cyn C nepuem»] - «J/erkui cyn,
NPUroTOB/EHHbIN ¢ fo6aBneHMEM Nepua, pbibbl, MAca NN TPedyXun».

Le pepe-soupe est une sauce claire trds pimentee contenant surtout des
tripes. Le mot pepe-soupe est probablement compose du mot anglais «pepper»
(poivre, piment) qui devient pepe et de soupe.[Toure 1985 : 248]. - «[llene-cyn -
5TO0 Npo3padHblil, OYeHb NepuYeHbIN cyn ¢ Tpebyxoi. CNoBO pepe-soupe COCTOUT

N3 aHI/IMACKOro «pepper» -  «Mepeu», KOTOpPblii CTAHOBAUTCA pepe n
(bpaHLy3CKOro soupe - «Cyrmn».

Lesblacks [aHr. «u4epHble»] - «4yepHble adpukaHubl». WHTEpecHO, 4TO
[aHHOe C/I0BO MPUMEHSETCHA TOMbKO K >XUTensaMm AMpPUKU, HO He OTHOCUTCA K
ajppoamepuKaHLam.

Stick (OAPK) [aHr. «nanka, npyT»] - «CTepXXeHb» (pPOAOBOW TEpMWUH

Ansa 0603HavYeHNA Nasiku, Kona, CTEPXKHS, MUKKU, LWecTa 1 Npouy.)

Cope (OPK, KoHro) B peunm (ppaHKOA3bIYHbIX af)puKaHUeB O3Havaer
«[eNcTBUSA MO AOCT MXKEHMIO BbIrOdpbl, pe3yibTaTa».

Nous n’avons rien a manger, je pense quilfautfaire cope. - «Y Hac He4ero
ecTb, A AyMato, Haflo YTO-TO genaTb».

Slow [aHr. «mefgfnieHHbIN»] - BO (hpaHLy3CKOM f3blke AQPUKM O3Ha4vaeT
«MeA/IEHHbIN T aHeL.
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Hier soir aubar La Coupolejaidanse slow avec Margueritte. - «Buepa
BevepoM B 6ape Kynosnb 8 TaHueBan Mea/IeHHbI TaHel c MaprapnToi».

Mponas onpefgeneHHbIN aganTauMOHHbIA Nepmnog, NHOSA3bIYHOE C/TIOBO MOXKET
pacWwmpaTb  CeMaHTUYEeCKylD  CTPYKTypy, npuobpeTtaTb pas/inyHble, MOpoii
NPOTUBOPEUYMBbIE OLEHKU. 3aUMCTBYHOLLUIA A3bIK, OrpaHU4YMBas 3Ha4YeHUs, BedET
ce65 He KaK TOUHbI/ NogpaXkaTesb: OH yCBanBaeT C/I0BO M BHOBb €ro CO34aéT.

Tine (3an. Agp.)[oT aHr. tin - «KecTsAHaa 6aHka»] - 1) «>KecTAHas 6aHKa»
(Tapa n3-nog MMMNOPTHbLIX TOBapOB 06bEMOM 0KO0/10 20 N1; LUMPOKO MPUMEHSAETCH B
JOMallHeM Xx03sicTBe); 2) «b6aHka» (Mmepa o6bema 3epHa). OTMeTUM, 4TO
rpaduyeckad  copma cnosa  COOTBETCTBYeT  MpaBuiaM  MPOU3HOLLUEHUSA
(bpaHLy3CKOro s3blka.

Les femmes restee sau foyer avaient aussileur corvee ; ells devaient leur
apporter, au coucher du soleil, unetine degraines depalmier proprement de
cortiquees[Oussou-Essui 1999 : 16]. - «Y >KeHLINH, OCTaBLUIMXCA A0OMa, T OXKe 6bln
00643aHHOCTWN; Ha 3akKaTe COo/HUAa OHM [O/KHbl  OblM NPUHECTU BaHKy
OUMLLLEHHbIX NaSIbMOBbIX CEMSAH».

Jazz 3aMMCTBYeTCA KaK B CBOEM OCHOBHOM 3HAYeHUWU - «pKas», TakK U
nprnobpeTaeT HOBble. Tak, B 1PKjazz (djazz) o3HauaeT «aneraH THbI, MOLHbIN».

Chaque foisque jeleren contre, il est jazz. - «Kaxkpgblii pa3, Korga s ero
BCTpeyaro, OH BbIFIAANT 3/1eraH THO».

Kpome aToro, Ha Bceil Tepputopun LieHTpanbHoM Adpuku jazz BCcTpevaeTcs
B BbIPaXXeHMAX CriefytoLlero poga tout ser ajazz- «sce bygeT xopowo», unm Ok,
jazz - «Bce OT/INYHO», rae Ok y>ke caMo No cebe 03Ha4YaeT «XOpoLlo, OT/IMYHO», a
jazz ycunueaeT cKa3aHHOe.

Comment gava! - Ok, djazz. - «Kak gena? - Bce 0 T/IMUYHO».

B KamepyHe cnoBojazz 03HayaeT «Henpasga».

Il m’a annonce qu'il arrivrait ce soir. Mais il parait que c'estjazz puisque
I'heure passe. - «OHbCKasasn MHe, YTO NPUAET cerogHA BeyepoMm. Ho, KadkeTcCH,
3TO0 Henpasja, N0OTOMY YTO BPeMS MPOLLIO».

Bo MHOrmMx aHrnofA3bl4HbIX cTpaHax A@QPUKAHCKOro KOHTUHEHTa jazz
03HauvaeT «rAynocTw, epyHaa, YT 0-1Mb0 HenpaBaonofo6Hoe.

boat (b., K. ag'We., T.)[aHr. «nogka»] - B AdpuKe WNMeeT 3HayeHue
«Heb0/bLLIOe CYyAHO, NepeBO3sllee Ha Oeper rpysbl U naccaXmMpos € Kopabns,
CTOALWEro Hapenge».

MpumepomMm MOXeT CcAy>XuUTb cnioBo badge (Ma6.) [aHr. «3HauoK»],
MCNonb3yloLieecs Kak B TPaANLNOHHOM 3Ha4YeHUU, Tak U B HOBOM. [aHHbIN cnyyaii
WHTEPeceH TeM, 4YTO Mbl VMeEeM [fefl0 He C MNpPsAMbIM 3aMMCTBOBaHMEM, a
CEMaHTMYeCKOW KasibKoW. Badge nonyyaeTt 3HadyeHUe «3annaTKa» noj BAUSHUEM
(hpaHuy3ckoro cMHoHMMa plaque - «3Hak, 6nsixa», B KoHro u IPK ynotpe6nsemoro
B 3HayeHUM «3annaTKa». Takum o06pas3om, 3aMMCTBYeTCA He WCXOAHOe
(bpaHLy3CKOe  CeMaHTUYeCcKOro  3HayeHue, a  3HayeHue,  CBOWCTBEHHOe
a)pMKaHCKOMY BapunaHTy (ppaHLy3CKOro A3blKa.

Dis donc, tous ces badges ! C'est pour faire joli ou parce que ton pantalon
etait dechire de partout ? [Jeune, Libreville, 1994]. - «Cka)ku-ka, 3Tu 3annaTKu
4N1A KpacoThbl UNM NOTOMY, YTO TBOU LU TaHbl NOpBaHbl BO BCEX MeCT ax?»

>K13Hb HEKOTOPbIX 3aMMCTBOBaHUN B A3blKe HeAoNroBeyHa. CriyvaeTcs, 4TO
CNnoBa MCcYe3alT U3 A3bIKOBOW NMPaKTUKM 04eHb 6bIcTpo. Cook(LleHTp. Adp., T.)[aHr.
«noBap»] - «npucnyra-rnosap», B HacCTosLLLee BPeMSA B JaHHOM 3HaYeHWUN 3TO CNOBO
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ynotpebnseTcs KpaiiHe pegKo U 3aMmeHseTcs Ha boy-cuisinier[rnépug ot aHr. boy +
(bp.cuisinier - «noap»].

Mnwn soul (T.) [aHr. «gywa»], 3aMMCTBOBaHHOE KaK Ha3BaHMe My3blKaslbHOrO
Hanpas/fieHMs, BO (paHUY3CKOM £A3blke apuKaHUEB TakXe O03Ha4daeT -
«rpamnnacTuHKa» (c 3anucbto COBPEMEHHO €BPONENCKOA MY3bIKW
CEHTUMEHTa/IbHOro cofep>kaHusa). B KOHro HanpaBneHme coys CBA3aHO C
thonbknopom.

Les jeunes de bour sent trop pour les souls. - «Monoge>xxe TpaTuT
C/IMLLKOM MHOT0 Ha NaacTUHKN C MY3bIKOW COY/».
Pantre (C.) [oT aHr. pantry - «knagoBasi, 4ynaH»]- «Heb0NbLLOE

nomeLLeHre, UCNOJIb3YEMOE B KaYeCTBe YyiaHa Uiv AN XKUIbsa».

Hapsagy c 3aMmCcTBOBaHWAMU, COXpPaHUBLUMMW CBOW WUCXOAHblE 3HAYEHUS,
BO (hpaHLy3CKOM si3blke ADPUKK CcyLecTByeT 60/1bLLIOV NAacT aHIIMACKOW JIEKCUKN,
KoTopas Npun 3aMMCTBOBaHUM NOJy4YnIa COBEPLUEHHO MHOE COAEPXKaHMe.

CnoBo snack-bar [aHr. «3akyco4yHas»], TakXe SBASASACb 3aMMCTBOBaHWEM,
BO (ppaHKOA3bIYHbIX CTpaHaX KOHTUHEHTa O3HadaeT «HOYHOM Kny6». Kak npasuno,
3TO HeboNbLLOE 3aBefieHMe, rae TO/IbKO MbIOT U TaHUYT B TeMHOTe. BHuUMaHWA
3ac/ny>kKuBaeT TOT (pakT, 4YTO 3TO OfHA M3 HEMHOrMX fIEKCEM, COXPaHMBLLAA CBOe
NncxonHoe (POHeTUYHECKOe 3ByHaHMe.

Les Parisiens qui arrive nt en vacances en Afriqueser etrouvent chaque soir
dans le snack-bar du centre ville. - «[MapukaHe, KOTOpble Npune3XKatoT B APpPUKy
B OTNYCK cobmpatoTCcs B HOYHOM Ky6e B LleH T pe ropoja.

Before - [aHr. «go, nepen»] - «nocne».

BaXkHO yKas3aTb, YTO KOHHOTATUBHbIA KOMMOHEHT CEMaHTUKWN JIEKCUYECKUX
eAVNHUL, MeHee YCTOMNYMB, YeM OEHOTATUBHbIA KOMIMOHEHT, TO eCTb CEMaHTUYecKue
accoumnaumnm 6onee MoABEPXKEHbI BAUAHUIO KOHTEKCTA U ObICTpee MEHSATCA B
TeyeHWe ONpefesieHHOro nepuoga BpPeMeHU, YeM JIeKCMYEecKoe 3HayeHue CloBa,
3a(hmkcmpoBaHHOe B TOJIKOBbIX c/ioBapsax [Lanosanos 2003: 22] .

Y>Ke ¢ KONOHWanbHbIX BPEMEH BO PPaHKOA3bIYHOW AdpUKe pacrnpocTpaHeH
aHrMNcKnin TepmunH beach - (OPK, KoHro)[aHr. «nns>k, nobepeXkbe»], KOTOpPbIA B
pe3ynbTaTe cABUra B 3HaYeHUU NnogpasymMeBaeT «MasieHbKUii NopT 4718 He6OoNbLUNX
CYLOB».

Le bateauvenantdel'autre cote du fleuveac costa de nouveauau beach de
Brazzaville [Biniakounou 1977: 8]. - «[lapoxog ¢ ApPYroli CTOPOHbI peKu CHOBa
npuiBapTOBasicA B NopTY bpa3ssasunsa».

CnepyeT TakXXe OTMETUTb Takue 3HadyeHUs cnosa beach Kak «mecTO
nepenpasbl (6pog WAM MecTO /IO40YHON Mepenpasbl)» U «TOProBbli KBapTa,
pacnosio>KeHHbIN BAOJb PEKN».

Je descendsau beach. - «f cnycTwncs B TOProBblii KBapTasn».

Broad (b.9.) [aHr. «lWUMPOKMIA»] - «NPOCTOpPHAas NoBceAHEBHAs 0ae>XKaa.

Mon cher, au village, je mets mes broads, je ne transpire pas, je me sens
(bien)[Lafage, 1989]. - «/[oporoi, B AepeBHe S HOLWY NPOCTOPHYH NOBCEAHEBHYIO
ofeXay, 1 He NOTEK N MHE XOPOLLO».

Joker [OT aHr. «lWYTHUK»] - «CMELUHO, HENeno OAe T bili YeIOBEK.

B LleHTpanbHoW Apuke AOBOMLHO 4acTO BCTpeyvaeTcs C/0BO bascket [aHr.
«KOp3nHa»] - «KPOCCOBKW». AQpMKaHLbl HE3HAKOMbl C €ro M3Ha4vajbHbIM
3Ha4YeHWEM; OHO B UX CO3HaHUKM accouumpyeTca € 6enbIMM KpoccoBKamu, 6e3
KOTOPbIX HEBO3MOXXHO UTpaTb B 6acKeT60/1.
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Je vais au marche Poto-Poto a cheter des basket(s). - «f uay Ha pbIHOK
MoTo-MNoTOo, YT06bI KYyNMNTb KPOCCOBKU».

Mnn 3anMmcTBOBaHHOE W3 aHI/INIACKOro A3blka C/I0BO SKi -  «/IbDKax,
MMeloLLee cnegyrouiee 3HayeHMe B 060MxX KOHIMoO -  «A/IMHHOE MOPO>KeHoe
LOMaLLHero U3roToB/IEHNA Ha OCHOBE MOJIOKA WU cNagKol BoAbl ¢ fo6aBneHneM
NULLLEBBIX KpacuTenen». MopoXeHoe UMeeT YA/IMHEHHYO0 (hopMy, HAaNOMUHAIOLLLYHO
NbbKy. Kpome TOro, B CO3HaHMW MECTHOr0 Haces/leHUS NbIKU  accouMupyoTcs ¢
X0N04,0M, @ 3HAUUT, N C MOPOXKEHbIM.

Les marchands ambulants d'eau glacee se precipitent a la recolte des
bouteilles abandonnees. Ils y mettent de I'eau sans les avoir rincees serieusement.
C’est autant pour lespots de ski-yaourt ou de mont-blanc. Quoi de plusfacile pour
intoxiquer les Brazzavillois que cette vogue desfabricants - vendeurs de ski, eau
glacee et autres mixtures [Etumba 22/8/87]. - «YNnu4yHble TOProsubl NbLOM
cobmpaloT O6powleHHble 6y TbinkM. OHWM 3anMBaldT B HUX BOAY, He MPOMNoJiocKas
TuwaTensHo. TO >Xe NPoMCXOAUT C MNOCYAOW ANns 3aMOPOXKEHHbIX MOrypToB U
MOpO>XeHoro. Moga Ha nogo6HYyH NpPOAYKUMIO - CcaMblii MPOCTOM Cnocob
0T paBUTb XXMUTenei bpazzasnna».

MprnMeyaTenbHO, YTO AaHHOe CMI0BO B peyn NpoLaBLLOB NpaKTUYeCcKn Bcerga
ayénupyetcsa - ski-ski.

Cnosom guest-house, B 6pTaHCKOM aHIIMCKOM S13blKe O3Ha4arLWUM «[0M
ONA TOCTeEN», B aHI/10A3bI4YHbIX U (PPaAHKOA3bIYHBLIX CTpaHax APpPUKN HasbiBaKOT
«FOCTUHMNLLY .

Sometimes (K. a'VB.)[aHr. «uHorga»] -«Heyb6eauTeNbHbIA aprymMeHT,
npuem». OTMETUM, YTO B @HINI0A3bIYHbIX aPUKAHCKMX CTPpaHax 3TUM C/I0BOM 4acTo
BblpaXkaldT COMHeHWe, HeyBepeHHOCTb B 4YemM-nnb6o. Bo paHuy3CKOM £A3blke B
[aHHOM c/lyd4ae KpOMe CEMaHTUYECKUX W3MEHEHWI Habnwpaetca UM CMeHa
rpaMmMaTMyYecKoi KaTeropum.

C'est un sometimes de manierage (C'est un chantage qui ne peut pas me
convaincre) [Kouadio-Nguessan 1990 : 360]. - «3T0 HeybeAnTEe/IbHbIA MPUEM
AN MaHUNYNMPOBAHUA MHOW».

N3 TeppuTOpUanbHbIX BApMaHTOB aHIIMNCKOrO A3blKa BO (PpaHLy3CKNii A3bIK
A(PUKAHCKOrO0 KOHTMHEHTa 3aMMCTBYIOTCS JIEKCMUYECKUE eAVHULbI, SABNSAOLLMECH
pe3ynbTaToOM S3bIKOBOW [AeATeNbHOCTU  aHr/1083bl4HOr0  HacesieHns  AdpUKN.
Hanpuwmep, been-toCr.)™ aHr. lhavebeento - «a Tam 6bU»] -
«3IMaHCUNMPOBaHHbI MOIOA40M ahprKaHel, OPMEH TUPYIOLWMACA Ha eBPONENCKNi
06pas >XU3HW».

Le type-la est been-tofini. Bientot li dira qu'il a la peau blanche. - «3ToT
T UM 3aKOHYEHHbIV CHO6. CKOPO OH CKaXKeT, YTO Y Hero 6enas Koxka».

Mnu lorry-station(T.) [aHr. lorry - «rpy3oBuk» + station - «CcTaHuuna»]-
«aBTOCTOSAHKA, aBTOBOK3a/».

Wgh-life (T., [.)[aHr. «BbiclUNIi CBeT »]- «xainalig» (COBpeMeHHbI TaHel).

3ammMcTBOBaHMA Ha3BaHWM U UMeEH CO6CT BEHHbIX. MHOIOUMCNEHHbI
BO (DpaHLy3CKOM A3blke AQPUKM 3aMMCTBOBaHUA UMeH COBCTBEHHbIX, KOTOpble B
pe3ynbTaTe CTaHOBATCA HapuuaTenbHbIMU. [lpouecc BTOPUYHOW HOMWUHALMK Ha
6a3e WMeH COGCTBEHHbIX W WCMOMb30BaHMEe WX B (QYHKUUM HapuuatesibHbIX
Ha3blBaeTca anennsatusaumnein. ANennAaTUBUPOBAHHbIE NIMYHbIE MMeHa MepexoasaT B
Apyrve NeKCcMYyeckme CUCTEMbl U pacLUMpPSAOT O00bEM CBOEro MPUMEHEHUS,
npeTtepresasi MNP 3TOM Cepbe3Hble JIEKCUKO-CEMaHTUYeCKUe n3mMmeHeHns [Koponesa
2004].
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Hanpumep, jagua, jaguar[oT Ha3BaHMA  Mapku  aBTOMOOMANA]-
«3fleraH T Hbl, MOAHbIA, COBPEMEHHbIN».

Aucunefemmen’etaitjagua commeelleettoutesvoulaientlimiteretlajalousaient
par cequ'ellesn’arrivaient pas. - «OHa 6bl1a camMOi MOAHOW W 3NeraHTHOW, BCe
NblITannCb NOXOAMTb Ha Hee 1 3aBNA0BasIN, NOTOMY YTO Y HUX HE MONYYasiochb».

B MaboHe n KOHIro Tak Ha3blBalOT «KPACUBYHO YKEHLLVHY, MOAPYXKKY>».

Comment une superbe djag comme moi, depuis ce matin par exemple aucun
mec ne m’a regardee [Le Reveil, 30/10/1998]. - «Kak Ha Takyl cnmnaTUYHYIO
[leBYLLIKY, KaK s, C CaMOro yTpa He NOCMOTPesT HU OAUH MY>XUNHa».

JNlekcuka, nonagas B Yy>XKyr SA3bIKOBYKO Cpefy, 4acTO MeHsieT CBOe 3Ha4eHMUe,
npuyem He oauH pas. Kak, Hanpumep, gBa 3Ha4yeHUs cnoBa mike-mike, nnu mickey-
mickey[0oT  UMeHW  My/NbTUMJIMKALMOHHOIO  repcoHaxka] - 1)  «nwob6oii
MY/NbTUMNNNKALUNOHHbBIA MEPCOHadK»; 2) «KOMWUKC, [eTCKWUIA cnekTaknb». Ho B
nocnegHee spemMs c/ioBoM mike-mike HasblBalOT MO/104bIX AeByLlek Ao 15 nert.

WNcecnegoBaTensiMm 0TMEYEHO, UTO NMpu rnepexoie UMeH CO6CTBEHHbIX B pa3psj
HapuuateslbHbIX OHW  HAaMOJIHAKTCA HOBbIM  3HayYeHWEM, KOTOpoe Tenepb
COOTHOCUTCA C TUMWUYHOW [eATe/IbHOCTbIO MMEHYEMOro 4YesioBeKa, C TUMUYHO
NPOAYKUWEN, M3rOTOBAEHHOMW AaHHbIM NULOM, B AaHHOW MECTHOCTW, B [aHHOe
BpeMS U T.4.

Apollo - (oT Ha3BaHWA aMepPUKaHCKOro KOCMMYECKOro Kopabnsa) B HacTosLee
BpeMs C/I0BO MPUOOGPeNno neiiopaTuBHbIA OTTEHOK - «TFHOWMHbIA KOHbIOHKTUBUT ».
Anugemma 6one3Hn B A(ppuke coBnasa rno BPEMEHW C 3aryCKOM amepukaHuamu
KOCMUYECKOro Kopab6na B utone 1969 roga. KoHronesybl cumTasin 310 NPOsiBIEHNEM
60>Xbero rHeesa. B nocnegHee BpemMs JaHHbIA TEPMUH UCNONb3YeTCA ANSA Ha3BaHUSA
60/1e3Heil MaHNOoKa.

En 1973 est apparue pour la premiere fois une maladie bacterienne de
deperissement du manioc (...) Les paysans, invoquant pele-mele, la colere des
anc8tres, la punition divine. lls la baptiserent alors Apollo (...) [N’Kaloulou
1984,102]. - « B 1973 rogy BnepBble nosieunacb 6akTepuanbHoe 3abonesaHue
MaHnoka. KpecTbsHe BuAenu NpUUYMHON THEB MpPeaKoB M HakasaHuwe 6oros. Ee
OKpeCcT Unn Anosno».

NMepeHOC Ha OCHOBE JfIOTMYECKMX accoumauuii  MpPoOUCXoauT U Npu
NepeocMbIC/IEHUN Ha3BaHU MapoK W3Ae/IMA N (PUPMEHHbIX Has3BaHWN. Takux
NPUMEPOB BO PpaHLLy3CKOM A3blke AQPUKN LOBOSIbHO MHOTO.

Turboking [oT aHrnmniAickoi mMapkm npogykta Turbo - «Typ6o» u king -
«KOponb»] - «nuBO, MMMopTuUpoBaHHoe n3 APK. OHO cunmTaeTca AydlwunMm,
«KOPOJIeM» Cpeamn ApYyrmux MapoK Kpenkoro nmea;

Goodyear(4PK)[oT HasBaHMUA aBTOMOOW/IbHbLIX WNH] - 1) «My>XcKas 00yBb
Ha TONCTON NoAoLBe»; 2) XKeHCcKas 00yBb Ha BbICOKOM KabnyKe».

Les jeunesfilles de Matongue aiment porter de Goodyear chaque soir avec
fierte. - «/[eBylIKN 13 KBapTana MaToOHre c ropfoCTbi HafeBalT KaXKAbli
Beuep TY{/M Ha BbICOKOM Kabryke.

Lashell(Hag) [oT HasBaHuMA amepuKaHcKoin cupmbl  Shell, npogatoulei
TON/IMBHbIE NPOAYKTbI] - «b6eH303arnpaBoyHasi CTaHUMsa».

Ons obpa3oBaHUs HOBbIX C/I0B BO (PpaHLy3CKOM A3blke AQPUKU [LOBOJILHO
aKTMBHO MCMNOMb3YKTCA Ha3BaHMA Pa3IMYHbIX NPOLYKTOB N TOBAPOB:

e rudi-paints[oT Ha3BaHUA Kpacku Rudi-Paints aHrnMiAcKoro npon3BoAcTBa,
HanMMCaHHOro Ha MeTa/l/InYecKor Kopobke emKocTbio 100 n]- «cTonAnTpoBas
MeT an/inyeckass Kopooka.
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e quaker[oT Ha3BaHMA aHI/INACKOW MapKWM MWeHUUbl, MNpPoAaBaemMoi B
YKEeCTAHbIX 6aHKax] - «KBakKep, 6aHKa, Mepa n3MepeHns NPoLyKT OB».

A l'ombre d'un manguier, je consomme mon plat de "ngembo” avec un
«quaker» de vin de palme bien sucre. [La Semaine, 6/2/86]. - «B TeHN MaHroBoro
fepeBa s eM 6711040 U3 NeTYy4eld MbILLM U NbKO KBaKep NOACNALLEHHOIO NasibMOBOI0O
BUHa».

Tak)xe MOXHO ckasaTb quaker de riz - «KBakep puca», quaker de haricot -
«KBakep haconun», quaker de sel - «kBakep conu» n T.A.

Mo mHeHnto N.H. KoponeBoii, Takue cy4am BTOPUYHbIX MMEHOBaHM MOXKHO
cunTaTb XapakTepHbIMW A/19 COBPEMEHHOro Mumpa, U OHO Ha /II060M KOHTUHEHTe
nMmeeT 06ONbLUIOE 3HayeHWe, MOCKOJIbKY SAPKO OTpakaeT WAeosiornio  obLuectsa
notpebneHns. C apyro CTOPOHbI, 3TO ewe pa3 [JokKasbiBaeT CTpemMsieHMe K
9KOHOMWW A3bIKOBbLIX CPeacTs, T. e. cpabaTbiBalOT COOCTBEHHO A3bIKOBble 3aKOHbI
[Koponesa 2004: 132].

B BypknHa-®aco BUCKMN HepeAKO Ha3biBalOT marcheur. JaHHbI appukaHU3M
noasunca 6narogapa Hagnucn «Johnny Walker» Ha OyTblIKe BWUCKW, rAe
aHrnninckoe cnoso Walker 6bi10 nepeBefeHO Ha (paHLy3CKU Kak marcheur -
«NOYLUINA YeNOBEK.

AHTPONOHUMbI fieXXaT B OCHOBE MHOIMMX HeEO/I0rM3mMOB BO (hpaHLy3CKOM
Aa3blke Appuku. Hanpumep, bill (APK, UAP)[oT aHr. ImeHu Bill] - «6e34enbHUK,
npasgHowaTarwmnca mMonoaon adpukaHeu». Otctoga billisme -  «npa3gHbiii
06pas >XU3HW».

Johny”.) - «IKUHCbI»;

Kennedy[oT uMeHV aMepuKaHCKOro rnpe3njeHTal - «BaXkHas nepcoHa».

B PyaHOe wMsS amepuKaHCKOro npe3ngeHTa MOoCAy>Xua0 Ha3BaHUEM
MOJIOUHOro nopowika (NosiB/ieHNWe Heosiorn3mMa CBA3aHO C  aMepUKaHCKOM
rymaHMTapHOW MOMOLbI0 pyaHAuMLaM BO BpeMeHa npe3mgeHTcTea K. KeHHeawn)
[Knokos 2000: 200].

B peueBOM akTe 3HayeHUe MMEHUN COOCTEHHOrO0 KOHKPETU3UPYETCA B MaHe
BbISIBJ/IEHNA CBOell 0c060i ceMaHTUKU. bBonbWwy ponb nNpu 3TOM  uUrpatwoT
3KCTPA/IMHIBUCTUYECKME (DAKTOPbl, B YaCTHOCTW, MNpenBapuUTe/ibHOe 3HaHue Wan
He3HaHMe Ha3blBaeMOro 00beKTa, «3HaKOMCTBO» C HUM. OO6LLen3BecTHble MMeHa
COOCTBEHHbIE, MMEHA W3BECTHbIX NH0A4eN NPy UX YNOMUHaHUWN BblpaXkatoT BMOJHE
KOHKpeTHoe ANns Bcex 3HadeHue [Koponiesa 2004: 36].

A TakxXke rockffeler - «6orau», npuyem Heobs3aTesibHO, YTOObI YesiOBEK,
KOTOPOro TakK Ha3blBaloT, 6bl/1 04eHb 6orarT.

C'est notre rockffeler du quartier qui f8tel’anniversaire de son enfant. -
«3TO0 60ray uU3 Hallero paioHa 0 TMevyaeT [eHb POXKAEHUSA CBOEro pebeHKa.

Mamie Water— «pycanka, 60rmHsa BofAbl, KOTOopas MOXXeT MNPUHOCUTb U
yfady, wuHecyacTbe». OTMeTUM, UTO CYyLLeCTBYeT MHOXEeCTBO BapuaHTOM
rpapuyeckoro OTob6paXkeHUs  faHHOro uMMeHUM - mamiWata, mami-wata,
mamywata, mamywatta, mami Ouatta.

Tu ressembles a Mamy Wata, la deesse de I'eau. La nuit tombee, elle sort de
son royaume et seduit tous les hommes qu'elle rencontre sur son chemin. Ceux qui
la suivent sont avales par lesflots. [V. Tadjo 1992: 32]. - «Tbl NoxoXa Ha pycaskKy,
6ornHo Bogbl. Korpga HacTynaeT HOYb, OHa MNOKMAaeT CBOM BfafeHUs W
cobnasHsaeT BCeX MY>XUMH, MOMaBLUMXCA el Ha NyTWU. Tex, KTO 3a Hel cnegyeT,
Nornowar T BOJHbI».
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Il se dit dote d'un pouvoir surhumain et de dons divins grace a sa rencontre
avec la «Reine des Eaux» communement appelee Mamie Water.[Detective,
16.03.1995].- «OH 06bsABU, 4T O 06najaeT CBEPX4YesIOBEYECKMMU CMOCOOHOCT AMMU
n 60>KecTBeHHbIM Japom 6narofaps BcTpede ¢ «Koponesoii BoA4», KOTOPYH Bce
Ha3blBaloT Mamun BoTep».

B pesynbtate pacwmpeHuna 3HadeHus B KoHro Mamie Water Ha3biBalOT
OYEHb KpacUBYIO >XEHLUHY, >eHy. [punyemM, N0 MHEHUIO MHOrMX afpuKaHLuEeB,
HanMume KpacuBOMW >XXeHbl OTPULATENIbHO BUSAET Ha MY>XUUHY. JTI060M HEraTUBHbIN
NOCTYMOK MY>UUHbI WX €ro 0TKa3 B yC/iyre 06bACHAETCH B/INAHUEM KPacuBOM, HO
CBOEHPaBHO YKEHLNHbI.

Hier il a refuse de nous aider. Il est probable que ga soit lI'influence de sa
Mamy Water. - «Buyepa oH oTKasasica Ham nomoyb. CKopee BCero, aTo ero Mamu
BoTep Ha Hero Tak BnAeT».

Mo mMHeHuto B.T. Knokosa, ums cob6CcTBeHHOe B A(puke mMMeeT 060/ibLUee
Ky/bTyposiornyeckoe HanosiHeHWe, 4yem B EBpone. ABTOpy npeacTaBnsercs
BO3MOXXHbIM MPEANONIOXKNTb, YTO Ky/IbTYpHasA Harpy>KeHHOCTb MMEHWN COOCTBEHHOTIO
B Ahpuke cBA3aHa c 60siee CNOXHOW, HeXXennm B EBpone, Ky/IbTYpPHOM 06CTaHOBKOW
[KnokoB 2000: 204]. lMpouecc anennatumeBaunm B AQpMKe HOCUT He TOJIbKO
LWWMPOKUA, HO U AOBOJIbHO CNELMPUUYHBIA XapaKTep, KOTOPbIA 006YC/1I0B/IEH TeM, YTO
appMKaHCKoe O0OLLEeCTBO [0 HAaCTOALLEro BPEMEHW HaxOAUTCA Ha 3Tane pasBuTUSA
YCTHOMN Tpaguuum B KynbType. B cBA3M C 3TMUM MHOrMe 3/1eMeHTbl eBPOMeiicKoro
A3blka Ha TeppuTopun AQPUKM MOAUYMHAKTCA 0CO60MY TUMY OCMbIC/IEHUA
peanbHOW [AeNCTBUTENbHOCTU. AdpUKaHUbl NpuagarT ocoboe 3HavyeHMe UMEHU
COOGCTBEHHOMY, CUMTAlOT €ero HOCUTesieM CaKpasibHOCTW, BEpPAT B TO, UYTO UMSA
onpenensier cyabby nwogen v npegmMmeToB. [aBad uMs, af)puKaHUbl CTPEMATCSH
COXPaHUTb B MaMATU KOMNEKTUBaA WH{OpMaLMKO O TOM WAU MHOM YesnoBeKe,
00bekTe, npeamete, 06 MX OTPULLATESIbHBIX WU/IN MOJNIOXKUTENbHbLIX KayecTBax. 3TO
n obycnosnmBaeT creun@PUUHOCTL rMpolecca anennaTuBauum B apPUKaAHCKUX
ycnosusax. Yacto  anennATUBMPOBaHHble  eAMHUUbLI  06nagaloT  6osbLiei
3MOLMOHA/IbHO-3KCMPECCUBHOM HACbILLEHHOCTbIO MO CPaBHEHUKD C OObIYHbIMYU
cnoBamMu. 3TO MO3BONSAET adpukaHUam Hauaydlwmm o6pa3om rnepefatb CBOe
OTHOLUEHME K TOMY WM WMHOMY OOBLEKTY OKPY>XaloLWen WX [AeACTBUTESIbHOCTU.
BnonHe BepoATHO, 4TO BO3MOXHOCTb [JaTb 00/iee TOYHYH XapaKTepUCTUKY
ABNEHUAM OKpY>KaloLLero Mupa 1 sBASeTcA NPUUYMHON CTOMIb aKTUBHOIO npolecca
anennATMBauMn CO6CTBEHHbLIX MMEH B apMKaHCKOM BapuaHTe eBpPOMNencKoro
Aa3blka [Koponesa 2004].

HeBO3MOXXHO He OTMETUTb TaKyl O0CO6EHHOCTb af)PMKAHCKOro peyeBOro
noBefeHNA, Kak TabympoBaHue, 3anpetr Ha YnoTpebsieHWe OTAeNbHbIX WMeH
COOCTBEHHbIX. AQpUKaHLbl BOOOLWE CKNOHHblI K OCTOPOXXHOMY O6palleHuto ¢
nMmeHeM u4enioBeka. C [Apyroii CTOPOHbI, MOCKOSbKY E€BPOMencKmne £A3blKKU AN
appuKaHLeB SABNAKOTCA YYXXUMW, TO Ha HUX HEe pacnpoCcTPaHAKTCHA MNOJSIHOCTbIO
TpagMunoHHble npaBuna 3anpeta [KnokoB 2000]. Tak Kak agpuKaHubl
BKNaAbIBalOT B MMS 4esioBeKa OOMNbLUOW CMbICA M CUYMTAKOT €ro HOCUTenem TOA
«[lyXOBHOW TalhHbl» (No onpegeneHnto A.X. ba), Kotopas 6yaeT onpenensitb
JanbHENLY0 XXM3Hb 06nagaTesis UMeHN N faxKe ero noToOMKOB, TO appuKaHLbl 4NN
CO34aHus HOBbIX anennAaTMBOB KpaKHe pefko o06palialoTcd K ayTeHTUYHbIM
nMeHaMm. OOGbIYHO AN BTOPUYHOM HOMMHALMKU WUCMOMb3YeTcA UMSA COOGCTBEHHOE
Hea)pUKaHCKOro NPOUCXOXKAEHUS.
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CTypaeH4yeckoe apro. OgHo mn3 rpynn 3aMMCTBOBaHHOW aHrNMINCKON
NEKCUKN ABNSeTCA CTydeH4deckoe apro. Mcnonb3oBaHWe aHr/IMMCKON NeKCUKN
COBPEMEHHOM (DPaHKOA3bIYHOW MOJIOAEXbIO CBA3AaHO B MEPBYHD 04epeb C y4eOHO
[eATeNbHOCTbIO.

Flash (voir flash) [oTaHr. «Heypgaya»] - «Heyjaya B KakKOM-/11M60
WHTeNNIEKTYa/IbHOM 3aHAT UK, NPOBa/ Ha 3K3aMeHe».

Ceux des candidats qui avaient vu flash peuvent remercier le feu qui a
incendie le camion qui transportait les epreuves [lvoir'Soir, 05.06.1997]. - «Te,
KT O NPOBa/IU/ICA Ha 3K3aMeHe, AO0/HKHblI 6n1arofapnuTb OroHb, KOTOpPbIA 0XBaTWN
rpy30BUK, NePeBO3MBLUMIA pe3yibTaT bl 3K3aMeHOB».

AHrnuiickoe npunaratesibHoe big B CBOEM MCXOAHOM 3HAYEHUN - «OOMbLLIOK»
[lOCTaTOYHO pacnpocTpaHeHO B MOBCELHEBHOM peun a)pMKaHCKOro HacesleHUA.
B cTygeH4YecKOM apro OHO HECKO/IbKO MeHsieT CBOe 3HayeHue U rnpeobparkaetcs
rpadynuyeckn n hoHeTUYeCKU: bigga- «TPYAHbIA, CNOXKHbIA».

Ce devoir de maths est trop bigga ! ! I[[BDBoom, n°3, 4/1997]. - «3To0
3afiaHue rno MaTemMaTUNKe 0UYeHb CIOXKHOEe».

Everyday [aHr. «Ka>KAblii AeHb»] MUCMONb3yeTca MOJIOAEXKbI0O KaK OTBET
Ha cneayoLero poga Bonpochkl:

Pourquoi ne vas-tu plus a l'universite? - Comment ga? Everyday. - lNoyemy
Tbl 60/1bLLE HE XO4MLLb B YHUBEPCUTET? - Kak 3T 0? KaXkablil feHb (X0XKY).

TakKe HepeaKoe ABMIEHNE B peUn MOJIOLEXN - aHTNINACKME 3aMMCTBOBaHUS,
CBSA3aHHbIE C pa3BnevyeHUsMN.

Gazoil (gaz-oil, gasoil) [aHr. «6eH3UH»] - «MONOAEXKHAas BeHepUHKa».

Cherie y a sida, sida, sida, maladie dangereuse, maladie du gazoil. [Chanson
zoug loudes «ProsduPhare», 1994]. - «[Ooporas, CMWL - onacHas 60ne3Hb,
60/1e3Hb MOIOAEXKHbIX BEYEPUHOK, TYCOBOKY.

Nomdegazoil- nceBA4OHMM Ha BeYepUHKe: KaK MpaBuao, 3TO Ha3BaHue
KaKoro-imbo mecta Usnm UMs N3BECTHOrO YesioBeka (NoNUTUKa, akTepa, pyToonmncra
nap.).

Elle a choisi Delphine Mitterand comme nom de gazoil. [Restauratrice,
Abidjan, 1991]. - «OHa Bbl6pasia cebe nMA ana sevepnHkU JenbpmHa MuttepaH».

Mon nom de gazoil c'est London. [Chanson «Ambiance» ; Groupe Les
copines, 1994]. - «Ha BeuepuHKax MeHs 30BYT JIOHAOH».

Come on (everybody) - npu3biB TaHUeBaTb, MoAbagpusaloLlaa pensnka
Ha AUCKOTeKe.

Gayis”. aHr. guys - «napHu»] - nonynsapHas ¢opmMma obpalleHnus B
MOJIOAEXXHON cpefe.
Gold [aHr. «30/10TO»] - «yKpalleHue w3 30/0Ta WIn [JelleBas

6Ky Tepusi». B pesynbtate meta)OpruyecKoro nepeHoca AaHHoOe CA0BO MoslyyaeT
3HaYeHVe «TO0, YTO 6NecCTUT».

AHrnuiickoe cnoso o’'clock WMpoKo pacnpocTpaHeHo cpean monoaexxu KoHro
B 3HAYEHNMN < TOYHOE BPEMSI».

J'arriverai a cing heures o'clock. - «f npnay poBHO B NATb YacoB».

Torga Kak B aHrauickom o'clock wmcnonb3yeTca npocTo ANA yKasaHus
BpemMeHn (4aca).

People [aHr. «ntogun, Hapoa»] - «napHW, pebaTa» (obpalleHre K Apy3baM).

B aTOomM cnydae mMeeT MeCTO CEMaHTMYECKas KasibKa, TaK KakK apuKaHubl
NCMNOJ/Ib3YIOT B JAHHOM 3Ha4eHUU N paHLy3CKOoe CNoBOo peuple - «Hapog».
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Cnepyroulee nonynsApHoe B CTyAeHYeCcKoe cpede BblpaxeHwe - only for
dogs(K a'ViB.)[aHr. « TONbKO A48 co6ak»] 03HAYaeT «4T0-TMO0 OYEHb HEBKYCHOE.

Je ne mange aisrien, c'etait «only for dogs» et pour tantj'etaispeuexigeant
pour la qualite [Krol 1994 : 38] - «$ HWYero He efn, 3TO O6bIJI0O COBEPLUEHHO
HecbeJOOHO, XOT A A HENPUBEPEL/INB».

MofHoe, aKTya/iM3oBaHHOe C/I0BO JIerKO MepeHuUMaeTcd, paclumpsas cdepy
CBOEro B/IUSAHUA, 3aTMeBas ApYyrve BO3MOXHOCTU BbIP@XXEHUA [LaHHOro CMbIC/a,
6e3ycnoBHO, M36Mpascb BCAKUNW pa3 KakK yHUKasbHasa eAuHuua, npegnodvtaemast
CUHOHUMaM.

Boom [aHr. «wym, ryn»] - «BeyepuHKa, CBeTCKOe MeponpusTume».
Mcnonb3oBaHMe  aHI/IMACKOW  JIEKCUKW,  CBA3@HHOW € pasB/IeYeHUAMMU,
XapaKTepun3yeT roBOPSLLEr0 Kak CTU/IbHOr0, COBPEMEHHOrO, YCMELLUHOro 4YesioBeKa,
[OCTaTOYHO nony/napHOro B CBeTCKUX Kpyrax. Boom B KoHro, [APK, LIAPe
noApasymMeBaeT «CBETCKYH TYCOBKY», Ha KOTOPYH MPUXOAAT, UTOObl NOKa3aTb CBOU
HapAabl, NOXBacTaTbCA, MPON3BECTU BreYaT/IeHne.

«Laisse-moi tranquille, je vais au boom des vacanciers» [Tatara, Juin
1983].- «OcTaBb MeHS B MOKOe, A U4y Ha BEYEPUHKY OT AbIXatoLLNX».

B npouecce BHeApPeHUS B UY)XKYHO S3bIKOBYK Cpefy aHr/IMiAcKas Nekcuka
noABepraeTca WU3MeEHEHUsIM, KOTOpble fipye BCero MnpOSABASAKOTCA B CEMaHTUKe.
Ha npeobpa3oBaHuns, KOTOPbIM MOABEPratOTCA WHOA3bIYHbIE C10Ba, OKa3blBaeT
BIUAAHNE KaK COOGCTBEHHO JIMHIBUCTMYECKasA CUTyaums, TaK W  KyJbTypHO-
NCTOPUYECKNE YCNOBUA. AHT/IMNCKNE 3aUMCTBOBAHMA UCMbITaNM BO (PpaHLy3CKOM
A3blKe AQPPUKN TaKue N3MEHEHUSA, KOTOPble BO MHOIOM OT/IMHAKOTCA OT U3MEHEHW,
NnpoucLUeALNX B A3bIKe-UCTOUHUKE.
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